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Resim 3. Elysian Fields’dan Temple of Ancient Virtue’ya bakış, Stowe, Buckinghamshire, yazarın fotoğrafı

Resim 4. Elysian Fields’dan Temple of Ancient Virtue’ya bakış, Stowe, Buckinghamshire, yazarın fotoğrafı
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Resim 5. Blenheim Palace bahçesinde, Capability Brown’un 1764 yılı ve sonrasında nehrin önünü bir setle keserek oluşturduğu göl ve arka planda 
Blenheim Palace.

Buna rağmen resimsi olan hem güzelden hem de 
yüceden farklı bir estetik haz sunmaktadır ve bu ne-
denle de yeni bir kategoriye ihtiyaç vardır. Price’ın 
çabası resimsi kavramı üzerinden insanın doğa ile 
kurduğu farklı bir ilişki olduğu savına dayanır ve 
aslında bunun tanımlanması ile de ilgilidir. 

Price’ın modelini tam anlamıyla benimsemese 
de, Knight’a göre estetik haz ya da estetik doyum 
bütün bu özelliklerin doğada uyum içerisinde var 
olmasından kaynaklıdır. Price’a verdiği destekte 
Knight, iyi peyzaj tasarımının Price’ın da kitabında 
önerdiği gibi bu türün ünlü ressamlarının tuvalle-
rine aktardığı peyzajlara öykünerek yapılması ge-
rektiğini söyler. Price ve Knight’a göre sanatçının 
tuvale yansıttığı doğa manzarasında görülen deha 
ve beceri ancak üst düzey ve karmaşık bir doğa 
kavrayışı ile olasıdır. Gözle görünür bir çabanın 
karşılığı olmayan, rastgele olageldiği düşünülen ya 
da insan eli değmeden ortaya çıkan güzelliğin ne-
deni Price’a göre doğanın kendisinin bu beceriyi 
içermesidir. 

Yani doğayla ideal uyumu yakalamanın yolu do-
ğanın görünmez yöntemini araştırmak ve öğren-
mektir. İnsan tarafından üretilen idealist bir model 
doğaya müdahalede kullanılmamalıdır. Peyzajın 
içinde yer alan insan yapısı binalar dışında sanat-
çının doğaya her türlü müdahalesi doğanın ken-
di gelişiminden ayırt edilmeyecek derecede gizli 
kalmalıdır. Resimsi bahçenin doğası içinde hare-
ket eden özneye her adımda yeni bir haz sunmalı, 

yeni resimler görmesine neden olmalı, insanı do-
ğayla olan ilişkisi üzerine yeniden düşündürmeli-
dir de. 

Price denemesinde adeta bir tür sinematografik 
deneyim tanımlar. Evet bahçe resimsidir ama tek 
bir resme benzemez, hareketle yepyeni bir sürü 
resmi türeten bir üretkenliği de vardır. 

Bu konuda Price’ın en çok önemsediği ressamlar 
Thomas Gainsborough (1727-1788) ve Salvator 
Rosa’dır (1615-1673). Price, Gainsborough’nun 
nehir peyzajlarında ya da Salvator Rosa’nın vahşi 
doğa resimlerinde insan elinin değip ehlileştirme-
diği ideal doğa parçaları görür. Gainsborough’yu 
defalarca Foxley’deki arazisinde konuk eden Price 
kitabında bahsettiği ilkeleri bu arazide denemiştir 
de. 

Peyzaj tasarımı konusundaki düşünceleri ve 
Brown’a olan karşıtlıkları konusunda hemfikir ol-
salar da, Knight on yıl sonra 1804’te Beğeni İlkele-
ri Üzerine Çözümlemeci Bir Sorgulama (Analyti-
cal Inquiry into the Principles of Taste) adlı eserini 
yayınladığında Burke’ün modelini ve Price’ın “re-
simsi” kavramını bir estetik kategori olarak ayırma-
sını reddeder. 

Ciddi Bir Rousseau ve Condillac okuyucusu olan 
Knight özellikle Condillac’ın Locke’un epistemolo-
jik çerçevesini tartıştığı Traité des sensations’daki 
(1754) düşüncelere eserinde önemli yer verir. 
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Ona göre estetik haz tamamen kişinin psikolo-
jik durumu ve karşı karşıya bulunduğu yapıt ya 
da doğa parçasının onda yarattığı çağrışımlardan 
kaynaklanmaktadır. Bu çağrışımlar kişinin bireysel 
deneyimleri sonucunda oluşturduğu birikimler ve 
hayal gücünün gelişimiyle ilişkili olarak değişiklik 
gösterirler. 

İnsanın doğa ile olan ilişkisi modern hayatın kar-
maşıklığı nedeniyle aşırı derecede zedelenmiş, 
kopmuştur. Burada modern hayatla kastedilen en-
düstriyel devrimin eşiğindeki ve aydınlanma son-
rası Avrupa’da sürmeye başlayan hayattır. Sanat ve 
bilim, güçleri ancak doğaya karşı kullanılmadığın-
da iyi addedilebilirler. Knight için ideal beğeni 4. 
ve 5. yüzyılda ve antik Yunan uygarlığında geliş-
miş olan beğenidir ve antik Yunanlıların doğayla 
kurmuş oldukları ilişki onun gözünde ideal bir 
ilişkidir. Kendi çağının Avrupası bu kusursuzluğa 
sadece yaklaşabilir ama ulaşması mümkün de-
ğildir. Andrew Ballantyne’a göre Knight, Claude 
Poussin’in resmettiği hayali Arkadya manzaların-
daki mitoloji kahramanlarının doğayla olan ideal 
birlikteliklerini özlemektedir ve bu ideali kendi 

tasarlayıp inşa ettiği Downton Castle’ın peyzajla 
kurduğu ilişkide de yansıtmıştır.6 

Hızlı bir toplumsal ve endüstriyel dönüşümün teh-
didini her geçen gün daha yakından hisseden Price 
ve Knight resimsi bahçeye ideal bir kurgu ararlar. 

Bunun için doğa onlara bir sığınak oluştururken, re-
simsi bahçenin tasarımı doğanın içleştirilmesi için 
aracı görevi görür. Bu tehdit en çok, Fransız dev-
rimi ve ideolojisinin İngiltere’ye sıçraması halinde 
toprak sahibi sınıfların arazilerini yitirebilecekleri 
korkusu ve endüstriyel devrimin giderek daha faz-
la doğa parçasını ortadan kaldırması, ormanların 
yok olması ve doğanın yüzünün her geçen gün bi-
raz daha değişmesinde somutlaşır. Knight’a göre 
modern hayat antik Yunan’dan sonra sadece bir 
geriye gidişin, bir çöküşün ürünüdür. 

Ona göre dünya üzerinde Apollo Belvedere’nin 
güzelliğinden duyulan hazzı artık sadece bir Mo-
hawk savaşçısının doğallığı verebilir.7 Mohawk sa-
vaşçısının her hareketi adeta bilinçaltında bulunan 
bir zarafetle kurgulanmıştır ve bu zarafet savaşçı-
nın doğayla kurduğu ilişkinin sonucu olarak ken-
diliğinden ortaya çıkmaktadır. Resimsi bahçe aynı 
zamanda modern hayatın getirdiği kopuşu iyileşti-
recek olan doğaya dönüşün de mekânıdır. 

Hem Price’a hem de Knight’a göre resimsi bah-
çenin tasarımı için rehber, Brown’un modelinde 
doğal gibi görünse de sürekli tekrar edildiğinden 
adeta basmakalıplaşmış olan biçimsel kurallar de-
ğil, doğanın kendisi, emsallerse en ustaca yapılmış 
kır manzalarıdır. Bahçedeki değişmezlik, ya da gö-
rünmez değişim, dinginlik ve uyum evrensel bir 
huzurun da simgesidir.

Rönesans sonrası dönemdeki bahçeden İngiliz 
bahçesinin neredeyse bir model olarak benim-
sendiği Brown dönemi bahçesine geçişi ve Brown 
modelinin eleştirisini bir de bahçenin içindeki in-
sanın algısı açısından inceleyerek bu gözden ge-
çirmeyi tamamlamak istiyorum. 

Sembolik bahçe doğal nesnelerle insan yapısı nes-
nelerin bir arada bulunduğu ama doğal olanın dü-
zeninin insan yapısı olanın düzeniyle belirlendiği 
bir bahçedir. Öznenin dışındaki doğa, bahçe için 
biçimsel bir model ya da kurgu sağlamaz, akılca 
ideal bulunan bir düzen doğal öğeleri (ağaçlar, ça-
lılar ya da çim yüzeyler vs. olsun) biçimlendirir. 
İnsan yapısı bu doğa izleyicinin deneyimlediği ve 
şifresini çözdüğü bir ideal düzene sahiptir. Bu tür 
bir peyzajın içinde özne kendisini yaşadığı dün-

Resim 6. B.T. Pouncy tarafından Richard Payne Knight’ın The Lands-
cape şiiri için ve Brown peyzajlarını eleştiren karşılaştırmalı gravürler, 
1794
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ya ile ilgili eğiteceği düşünülen bir grup didaktik 
imgeyi okuyacak bir durumdadır. Teatral araçlar 
ve etkilerden ve bahçeyi süsleyen pek çok sanat 
ürününden beslenerek bahçe bir tür drama sah-
nesine dönüşür. İzleyici ancak kendisi de izlenen 
konumunda olduğunda bu sahnenin bir oyuncusu 
haline gelir. Sahnenin kalıcı oyuncuları yazıtlar, 
anıtlar, bahçenin geometrisi ve özneye sunulan 
her tür allegorik araçtır. Bu allegorileri çözerek 
özne aydınlanmaktadır, ama çözebilmek için belli 
bir eğitsel birikime sahip olmalıdır ve öznenin bu 
nesnelerden alacağı iletilerde özneden bağımsız-
dır. 

Brown dönemi İngiliz bahçesinde ise özneye bi-
çilen rolün büyük ölçüde değiştiğini görürüz. El 
değmemiş doğa (nature as found) olmasa da sem-
bolik bahçeyle karşılaştırıldığında biçimsel anlam-
da neredeyse tamamen doğal bir görünüşü vardır. 
Son derece yumuşayan geometrisi, ipeksi bir örtü-
ye benzeyen ve dalgalanarak açılan çimenlikleri, 
ağaçların dikkatlice biraraya getirilip çerçevelediği 
uzak perspektifler, dingin büyük su hacimleri ve 
kıvrılan nehirler bahçenin tanımlayıcı asal unsur-
larıdır. 

Sembolik bahçede okunması ya da şifresinin çö-
zülmesi için özneye sunulan türde bir içerik or-
tadan kaldırılırken, özne doğayla başbaşa bırakıl-
mıştır. Yani sadece doğal olanın sesleri, görüntü-
leri, kokuları, dokunuşları ve yarattığı çağrışımlar 
bahçenin içeriği olmaya başlar. Bu tür bir bağlam 
özneyi içe dönmeye ve derin düşünceye yönlendi-
rir. Doğa ve özne hem karşı karşıya hem iç içedir. 
Sembolik bahçenin sunduğu allegorilerin yerine 
bahçe ve özne arasındaki ilişki doğanın hallerinin 
biçimlediği bir ilişkiye dönüşür. Özne bahçeyi her 
ziyaretinde, duygu durumuna ya da bahçenin du-
rumuna (yani gökyüzünün rengi, havanın sıcaklı-
ğı, rüzgarın sesi ya da sertliği ağaçların yaprak dö-
küşü ya da çiçek açışı gibi) göre farklı deneyimler 
yaşar. Özne adeta Locke deneyimciliğinin ideal 
öznesidir ve bahçedeki deneyime neredeyse boş 
bir tuval kadar açıktır. 

Brown sonrası resimsi bahçe Brown bahçesi ile 
bazı biçimsel öğeleri paylaşıyor olsa da onu Brown 
bahçesinden ayıran en önemli özelliği, bu biçim-
sel öğelerin bahçenin bulunduğu yerin ruhundan 
türetilmiş olma zorunluluğudur. Bu tür bir tikellik 
özneye her zaman doğanın tikel ve biricik bir par-
çası içinde bulunduğunu söyler ve Brown tarafın-
dan pek çok yerde benzeri üretilmiş bir topoğrafya 
değildir söz konusu olan. Özne bir tür ideal gü-
zelliğin içinde değildir, doğanın karmaşıklığı her 

adımda biraz daha açıklığa kavuşurken, güzelliği 
çerçevelemek ve hissetmek öznenin girişimine bı-
rakılmıştır. Bahçe özneye kendi sınırları üzerinden 
doğanın bütünlüğüne ulaşma fırsatını sunmalıdır, 
özne özlediği gerçek evindedir, çünkü bahçe do-
ğanın kendisidir. Brown dönemi bahçesinde de 
olduğu gibi özne kesintilerle de olsa hareket ha-
lindedir. İçe dönme, derin düşünce ve bir yandan 
da görsel haz bu deneyimin önemli parçalarını 
oluşturur. Özne bu deneyim sırasında resimsi ola-
nı algılamanın ve resimsi olanı çerçevelemenin de 
hazzını deneyimler. 

Doğanın içinde ve doğayla iletişim halinde olma-
nın verdiği haz bir tür tinsel doyum ve zenginleş-
me de sağlar. Bu tür bir bahçede doğanın içinde 
saklı olanı öznel yorumla anlama şansı da vardır ve 
bunu bahçeyi tasarlayanlar değil doğanın kendisi 
sunmaktadır. Doğayla bir tür bütünleşme onun sır-
larına vakıf olma endişesi özneyi doğada hareket 
etmeye ve bulunmaya güdüler. Artık bahçeyi ta-
sarlayanın çizdiği kıvrımlı yolların sayesinde doğa 
içindeki yolculuk sadece uzamamaktadır, yolların 
kıvrılmasının nedeni doğal olanın sadece kıvrımlı 
yollara olanak veriyor olmasındandır. Özne doğa-
nın içerisinde ve doğayla bütünleşiyor olmakla bir 
kurtuluşun peşindedir, doğadan aldıklarının yardı-
mıyla kültür ve gelenekle alınan ve Aydınlanma 
döneminde ağırlıkla mahkum edilen pek çok de-
ğeri benliğinden sileceğine inanmakta, bir tür sa-
ğalma yaşayacağını düşünmektedir. 

Örneğin Gilpin harabeye bakan gezginin doğanın 
yavaş ama kaçınılmaz şekilde dönüştürücü gücünü 
hissedeceğini ve bir tür ahlaki gelişme yaşayacağı-
nı düşünürken, Price doğadaki yavaş ama uyumlu 
bir yandan da dengeli dönüşümün Britanya’nın 
siyasal yapısının ideal dönüşümü ile ilişkilendire-
bileceğini düşünür. 

Rönesans dönemi sonrası bahçeden Brown ve son-
rası dönemdeki bahçenin gelişimine baktığımızda 
insanın çeki düzen verebileceğine inandığı bir kaos 
olarak baktığı doğayı giderek sonsuz karmaşıklıkta 
ve kendi kendine yeten bir sistem olarak algıladı-
ğını görebiliriz; bahçenin tasarımındaysa insanın 
doğanın önünde eğilişinin karşılığını bulduğunu. 
Endüstriyel devrimin hız kazanmasıyla bu tür bir 
tartışmanın neredeyse tamamen ortadan kalktığını 
da düşünebiliriz, bahçe kentin ya da banliyönün 
ortaya çıkışında yeniden dirildiğini de. Bu karma-
şıklığı anlıyor olmak bir yandan doğaya giderek 
daha fazla saygı ve korkuyla yaklaşmayı getirdiği 
gibi bir yandan da doğaya ilişkin bilgiyi daha fazla 
maddi kazanca dönüştürmeyi getirmektedir. Do-
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ğaya ne kadar yakın olmaya çalışırsa insanoğlu bir 
o kadar uzak mı düşmektedir yoksa?

DİPNOTLAR 

1 Picturesque sözcüğü resmetmeye değer, ya da resme benzer 
anlamlarını taşımanın yanında bir sanat tarihi terimi olarak 
da kullanıldığından Türkçeye pitoresk olarak da aktarılmıştır. 
Ben özellikle İngiliz bahçesi tartışmalarına köken vermiş olan 
“resmedilmeye değer olma” ya Claude Lorraine ya da Nicolas 
Poussin gibi ressamların doğa manzaralarına öykünmekle iliş-
kili olarak “resme benzeyen” anlamında “resimsi” sözcüğünü 
kullanmanın uygun olacağını düşünüyorum.

2 Ernest Lee Tuveson, The imagination as a means of gra-
ce; Locke and the aesthetics of romanticism, Gordian Press, 
New York, 1974.

3 “Brown, Lancelot”, Encyclopædia Britannica. 2009. Encyc-
lopædia Britannica Online, http://www.search.eb.com/eb/ar-
ticle-9016690, 8 Kasım 2009.

4 John Dixon Hunt, Gardens and the picturesque: studies in 
the history of landscape architecture, MIT Press, Cambridge, 
MA, 1994.

5 Bkz. Richard Payne Knight, The landscape: a didactic poem, 
In three books. Addressed to Uvedale Price, esq., Printed by 
W. Bulmer & co. and sold by G. Nicol, London, 1794. Ay-
rıca bkz. Sir Uvedale Price, An essay on the picturesque, as 
compared with the sublime and the beautiful: and, on the 
use of studying pictures, for the purpose of improving real 
landscape, printed for J. Robson, London, 1794.

6 Andrew Ballantyne, Architecture, landscape, and liberty: 
Richard Payne Knight and the picturesque. Cambridge Uni-
versity Press, Cambridge; New York, 1997.

7 Apollo Belvedere, M.Ö. 350 yılarına tarihlenen Yunanlı 
heykeltraş Leochares tarafından yapıldığına inanılan ve klasik 
dönem antikitesinin en önemli heykellerinden biriydi. Röne-
sans döneminde yeniden keşfedildi ve 18. yüzyıl ortalarında 
estetik kusursuzluğun ideal dışavurumu olarak kabul edildi. 
“Leochares.” Encyclopædia Britannica. 2009. Encyclopædia 
Britannica Online, http://www.search.eb.com/eb/article-
9047805, 10 Kasım 2009.
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Konca Şaher, Akustik Danışmanı, Principal Acoustic Consultant - Atkins Acoustic Noise & Vibration, Epsom, England

AÇIK PLANLI OFİSLERDE AKUSTİK KALİTE ANALİZİNDE 
“İŞİTSELLEŞTİRME”

GİRİŞ

Son yıllarda oda akustiği modelleme programları 
gerek akustik danışmanlık ve gerekse akademik 
alanda değişik oda tiplerinin değerlendirilmesinde 
son derece yaygın bir pratik haline gelmiştir. Oda 
akustiği modellemesi bir odada sesin davranış bi-
çiminin oda henüz inşa edilmeden önce simule 
edildiği bir uygulamadır. Oda akustiği modelleme 
programları herhangi bir üç boyutlu mimari tasa-
rım için bir çok objektif akustik parametre sonuç-
ları vermektedir (çınlama süresi, ses basınç düzeyi 
vb). Ancak mimarlar çoğunlukla akustik program 
tarafından üretilen bu parametreleri iyi bilmemek-
te ya da bu parametrelerin değerlendirilmesinde 
zorluk yaşanmaktadır.

Bu nedenle bina akustikçileri ile mimarlar arasında 
(gerek akademik ortamda gerekse mimari akustik 
danışmanlık pratiğinde) daha güçlü ve kavranabi-
lir bir aracın gerekliliği kaçınılmaz olmaktadır. Bu 
anlamda, ‘işitselleştirme’ oda akustiği kalite değer-
lendirmelerinde çok güçlü bir araç olarak karşımı-
za çıkmaktadır.

İşitselleştirme bize her hangi bir odada herhangi 
bir pozisyondaki akustik deneyimi simule etme 
sansını vermektedir. ‘İşitselleştirme’ aynı zamanda 
bir Mekânın inşa edilmeden önce içindeki akustik 
kalitenin değerlendirilmesi açısından da olduk-
ça güçlü bir araç olabilmektedir. Bu sayede bir 
Mekân inşa edilmeden önce Mekândaki akustik 

sorunları görebilmemiz mümkün olmaktadır (çın-
lama süresinin uzunluğu ya da kısalığı, odaklanma 
noktaları, istenmeyen yankılanmalar vb.).

Akademik alanda ve mimari akustik danışmanlık 
pratiğinde akustik parametrelerin sübjektif olarak 
değerlendirilmesiyle ilgili talep gün geçtikçe art-
maktadır. Bu makalenin ilk kısmında, işitselleştir-
menin açık planlı bir ofis yapısında akustik kalite 
değerlendirilmesinde kullanılması işlenmektedir. 
Müşteri (mimar) tasarladığı açık planlı ofisteki 
akustik ortamın ‘işitselleştirme’sini özellikle talep 
etmiştir. Müşterinin özellikle odaklandığı nokta 
arka plan gürültüsü olmaktadır. Makalenin ikin-
ci kısmı açık planlı ofisin mimari özelliklerini ve 
kullanılan malzemeleri tanımlamaktadır. Üçüncü 
kısım ise varolan tasarımdaki işitselleştirme için 
yaratılan simülasyon kurgusunu tartışmaktadır. 
Makalenin dördüncü kısmında ise akustik iyileştir-
meye yönelik önerilen yeni tasarımın simülasyonu 
tartışılmaktadır.

80 KİŞİLİK AÇIK PLANLI OFİS

Müşteri, 780 m2 taban alanına ve 2600 m3 hacme 
sahip bir açık planlı ofis tasarlamıştır. Ofis yirmi 
çalışma istasyonu ve toplam seksen çalışan için ta-
sarlanmıştır. Ofisin planı Resim 1’de gösterilmek-
tedir. Ofisin tavanı beton, duvarları boyalı ve ze-
mini ince bir halıyla kaplıdır. Masalar ahşap olup, 
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masaların arasındaki paneller kısmen kumaştandır. 
İki çalışma ünitesi sırası arasında ahşap dolaplar 
bulunmaktadır.

Müşteri, varolan tasarımda kendi seçimi olan mal-
zemelerle birlikte bu açık planlı ofis için akustik 
kalite analizi yapılmasını istemiştir. Bu şekildeki 
bir açık planlı ofiste ana akustik sorun arka planda-
ki gürültü olmaktadır. Bu nedenle bu tasarımdaki 
arka plan gürültüsünün ‘işitselleştirme’si yapılmış-
tır. Resim 1 ofisteki çalışma ünitelerinin yerleşim 
planını göstermektedir. Ofisteki her bir çalışan po-
tansiyel bir gürültü kaynağı olarak işaretlenmiştir. 

İşitselleştirme - Varolan tasarım 
(Mimarlardan gelen ilk tasarım)

Varolan tasarım için ofisin akustik ortamı ODEON 
oda akustiği modelleme programında simule edil-
di. Ofisin üç boyutlu geometrik modeli mimarlar 
tarafından sağlandı. Mimarlar tarafından oluştu-
rulan model geometrik olarak çok detaylı oldu-

ğu için yüzeyler akustik modelleme programına 
uygun olacak biçimde sadeleştirildi. Daha sonra 
model ODEON programına taşındı. Yüzeylere ata-
nan malzemelerin emicilik katsayıları verili olarak 
ODEON malzeme listesinden seçildi.

Arka plan gürültüsünün modellenmesi oldukça 
zor bir modellemedir ve bir çok araştırmanın da 
konusu olmuştur. Bu ofiste belirli bir dinleyici po-
zisyonunun ve çeşitli gürültü kaynaklarının belir-
lendiği bir simülasyon kurgusu önerilmektedir.

Bu kurguda belirlenmiş bir dinleyici noktası var-
dır. Bu nokta dinleyicinin ofisteki akustiği dene-
yimlediği noktadır. Bu nokta Resim 2’de ‘listener’ 
(dinleyici) olarak gösterilmektedir. Daha sonra bu 
ofisteki bir çalışma gününde ortalama olarak ofiste-
ki insanların %25’inin aynı anda konuştuğu kabul 
edilmiştir. Bu orana göre, dört kişilik bir çalışma 
ünitesinde her dört kişiden en azından birinin ko-
nuştuğu varsayılmıştır. Ayrıca aynı anda konuşan 
ofis çalışanlarından yarısının birbiriyle, diğer yarı-

Resim 1. Açık planlı ofisin planı

Resim 2. Varolan tasarım için simülasyon senaryosu: ofisin %25’i konuşuyor.

10 People Conversing
10 People Talking on the telephone

% 25 of the office is talking

EXISTING DESIGN
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sının da telefonda konuştuğu öngörülmüştür. Bu 
kurgu Resim 2’de gösterilmiştir. Mavi ses kaynağı 
işaretiyle gösterilen çalışanlar ‘conversing people’ 
yani birbiriyle konuşan çalışanlardır. Turuncu ses 
kaynağı işaretiyle gösterilen ‘people talking on the 
phone’ yani telefonda konuşan çalışanlardır.

Her bir çalışan (bir gürültü kaynağı olarak) için 
‘listener’ pozisyonunda, odanın ‘steorofonik oda 
akustiği tepkisi’ (binaural room acoustic impulse) 
ile yansımasız odada kaydedilmiş bir konuşma sin-
yali evrişime (convolution) sokulmuştur ve her bir 
çalışan için bir ses dosyası oluşturulmuştur. Evri-
şimde (convolution) kullanılan yansımazsız odada 
kaydedilmiş ses sinyalleri yazarın Delft Teknoloji 
Üniversitesinde Yansımasız Oda Laboratuarında 
kendi kaydettiği sinyallerdir. Kullanılan bu yirmi 
değişik sinyalin hepsi de aynı kayıt süreci içinde 
kaydedilmiştir ve bu nedenle farklı sinyaller ara-
sında herhangi bir normalleştirme yapılmasına ge-
rek kalmamıştır.

Her bir çalışan için ‘listener’ posizyonunda işit-
selleştirme ODEON’da gerçekleştirilmiştir. Daha 
sonra bu yirmi işitselleştirme örneği açık planlı 
ofiste ‘listener’ pozisyonunda arka plan gürültü et-
kisini oluşturacak biçimde mikslenmiştir.

ODEON’daki standart ‘BB93_Normal Human Spe-
ech Directivity’ (Konuşma Yönelim Katsayısı) her 
bir gürültü kaynağına yani çalışana atanmıştır. Bu 
konuşma yönelim katsayısı ANSI 3.5:1997’de ta-
riflenmiştir. Konuşma seviyeleri tipik olarak konuş-
macının dudaklarına 1 metre mesafedeki ses ba-
sınç seviyesi olarak ifade edilir. ANSI 3.5:1997’de 
125 Hz’den 8k’ya kadar yedi frekans bandı için 
uygun olarak seviyeler belirlenmiştir. Ancak con-
versing people için bu standarttan 5 dB daha dü-
şük bir seviye uygulanmıştır. Aynı şekilde people 
talking on the phone içinse 10 dB daha düşük bir 
seviye uygulanmıştır. Bunun sebebi ofis ortamında 
insanların standart bir metre değerlerine göre daha 
sessiz konuşmalarıdır. Aynı şekilde telefondaki ko-

nuşmalarda da ofis ortamındaki konuşmalarından 
daha sessiz konuştukları kabul edilmiştir. Bu du-
rum çeşitli ofislerde yazarın yaptığı deneyler sıra-
sında ölçümlenmiştir.

Bu ofiste hesaplanmış çınlanma suresi (orta fre-
kanslar için) 0.79 saniyedir. ODEON’da hesaplan-
mış çınlama sureleri aşağıdaki Tablo 1’de sunul-
maktadır.

125 250 500 1000 2000 4000

Varolan tasarım 1.25 1.20 0.95 0.76 0.60 0.52

BS 8233: Sound Insulation and Noise Reduction 
for Buildings – Code of Practice konuşma için kul-
lanılacak değişik hacimlerdeki odalar için çınlama 
süreleri üzerine öneriler veren bir standarttır. Bu-
rada tavsiye edilen çınlama süreleri odaların dolu 
olmadığı durumda ve 500 Hz içindir. Yine aynı 
standarda göre hacmi 2000 m3’ü aşmayan odalar 
için çınlama suresi bir saniyenin altında olmalıdır. 
Bu ofis yapısı 2000 m3’ten daha yüksek bir hacme 
sahip olmasına rağmen bu standardın bu ofis için 
uygulanabilir olduğu kabul edilmiştir. Bu durumda 
varolan tasarım BS 8233 standardına göre çınlama 
suresi bakımından tatmin edicidir.

Ancak, çınlama suresinin göreli olarak uzun olma-
ması ve standardı tatmin etmesine rağmen müşteri 
listener pozisyonundaki ‘İşitselleştirme I’ duru-
munu dinlediği zaman ofisteki akustik ortamdan 
memnun olmamıştır. İşitselleştirmeler arka plan 
gürültü seviyesinin yüksek olduğu ve bu seviyenin 
listener pozisyonunda rahatsızlık verici olduğunu 
göstermiştir. Kötü olarak değerlendirilen akustik 
ortamda emici yüzeylerin az oluşunun etkili oldu-
ğu gözlemlenmiştir. Bu ofiste geleneksel olarak ta-
vana uygulanan akustik malzemenin uygulanması 
mümkün değildir. Mimar beton tavanı ısıtma ve 

Resim 3. Üç boyutlu ODEON imgesi: varolan tasarım (sol) ve üç boyutlu ODEON imgesi:(sağ)

Tablo 1. Varolan tasarım için hesaplanmış çınlama süreleri (frekans-
lara göre dağılım)



�0 dosya mimarlık ve mekân algısı

soğutma stratejisinin bir parçası olarak kullanmak-
tadır. Bu nedenle geleneksel emici tavan panelleri 
yerine etkili bir akustik iyileştirme yöntemi bulun-
ması gerekmektedir.

İşitselleştirme-Akustik İyileştirme

Tavana akustik panelli bir ışıklandırma sistemi uy-
gulandı. Her bir iş istasyonunun tepesine üç adet 
ışıklandırma sistemi konuldu. Varolan ilk tasarıma 
kıyasla toplam 120 m2 ekstra emici yüzey eklenmiş 
oldu. Resim 3 varolan tasarım ve ışıklandırma sis-
teminin eklendiği tasarımların ODEON’dan elde 
edilen üç boyutlu imgelerini göstermektedir. 

Makalenin bir önceki kısmındaki işitselleştirme 
kurgusu ofiste tavana akustik panelli bir ışıklandır-
ma sisteminin konulmasıyla tekrar edildi. Resim 
4’te listener dinleyici pozisyonu ile çalışanların 
conversing people ve people talking on the phone 
şeklindeki ofisteki dağılımı gösterilmektedir.

Ofisteki çınlama süresi orta frekanslarda 0.64 sa-
niyeye düştü. Çınlama süreleri Tablo 2’de göste-
rilmektedir.

125 250 500 1000 2000 4000
Akustik 

iyileştirme 
tasarımı

1.19 1.01 0.76 0.64 0.53 0.47

Müşteri, dinleyici pozisyonundaki ‘İşitselleştirme 
I’ durumunu dinledi ve akustik ortamı varolan 
tasarıma oranla çok daha tatmin edici buldu. İşit-
selleştirme I - akustik iyileştirme uygulanan tasa-
rımda, arka plan gürültüsünün seviyesinin daha 

düşük olduğunu gösterdiği gibi aynı zamanda 
bütünde akustik kalitenin de daha tatmin edici ol-
duğu deneyimleme fırsatını sundu. İşitselleştirme 
aynı zamanda gerçek deneyime çok yakın bir şe-
kilde akustik ortamı deneyimleme şansını sağlamış 
oldu. Müşteri ofiste akustik iyileştirmeye yönelik 
yeni tasarımın gerekliliğine işitselleştirmeleri din-
ledikten sonra karar verdi.

SONUÇLAR

Müşteriye varolan tasarım ve akustik iyileştirme 
yapılmış tasarım olmak üzere her iki tasarım için 
hazırlanmış işitselleştirmeler dinletilmiştir. Sonuç-
lar müşteri için akustik iyileştirme yapılan tasarım-
da varolan tasarıma göre akustik ortamda nasıl bir 
iyileştirme olduğunu göstermiş ve bunu deneyim-
leme imkanı vermiştir. İşitselleştirme modellerinin 
gerçekçiliği bu makalenin konusu değildir. Ancak 
karşılaştırma amaçlı kullanıldığında işitselleştirme 
akustik ortamdaki farklılıkları ortaya koyması bakı-
mında çok güçlü bir araç olarak ortaya çıkmaktadır. 
Bu açık ofis örneğinde akustik panelli aydınlatma 
sistemi uygulaması gibi tasarım kararları alınırken 
işitselleştirme ana akustik kalite göstergesi olarak 
kullanıldı.
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Tablo 2. Akustik iyileştirme tasarımı için hesaplanmış çınlama süre-
leri (frekanslara göre dağılım)

Resim 4. Akustik iyileştirme simülasyon senaryosu: Ofistekilerin %25 i konuşmaktadır.

10 People Conversing
10 People Talking on the telephone

% 25 of the office is talking

FOILSÜ~120 m² absorption
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Milan’da 1909 yılında kurduğumuz Fütürizm, 
dünyaya Müzeden, Akademiden ve Duygusallık-
tan nefret etmeyi sundu; ve dünyaya eylem-sanatı, 
bunaklığa karşı gençliği savunmayı, mantıksız ve 
çılgın yaratıcı dehayı kutsamayı, makineleşmenin, 
hızın, müzik salonunun sanatsal duyarlılığını ve 
modern yaşamın anlık yorumlanmasını; kelime 
özgürlüğünü, plastik dinamizmi, gürültü-şarkıcı-
lığını, sentetik tiyatroyu sundu. Fütürizm bugün 
kendi yaratıcı çabasını giderek katlar durumda.

Geçen yıl, Antignano’da, Amerika kıtasının kaşifi 
Americo Vespucci’ye atıfla isimlendirilen cadde-
nin, kıvrımlı sahillerin bulunduğu yerde, Dokun-
salcılığı icat ettim. İşlikleri zapteden işçilerin kızıl 
bayrakları dalgalandı.

İyotlu denizyosunu döşeklerinin üzerinde ipeksi 
deniz yüzeyinin kayalar, köpüklü makaslar, bıçak-
lar, usturalar tarafından yırtıldığı suda çıplaktım. 
Doğurgan ve enerjik soluğu yayan esnek çelik de-
nizin içinde, bedenim çırılçıplaktı. Denizin ağzına 
kadar deha dolu kadehinden içtim. Güneş, uzun 
yakıcı ışınlarıyla, bedenimi diriltti ve yelkenlilerle 
şişmiş alnımın gemisini civataladı. Tuzlu ve sıcak 
taş kokulu bir işçi sınıfı çocuğu, dokunsal levhama 
baktı ve gülümsedi:

“Küçük gemiler yaparak eğleniyor musun?”

Yanıtladım: “Evet, insan ruhunu bilinmedik sulara 
yönlendirecek bir tekne yapıyorum.” 

İşte benim yansımalarım, bir yüzücünün yansıma-
ları: Büyük Savaş’tan inceliksiz ve ilkel bir çoğun-
luk çıkageldi, sadece maddesel mutluluğa erişmey-
le meşgul. Ancak, düşünürlerden ve sanatçılardan 
oluşan duyarlı ve berrak azınlık, olasılıkla savaşın 
insanlığa yüklediği trajik zahmetlerinden dolayı 
derin ve gizemli hastalığın etkilerini gösteriyorlar.
Bu hastalık, kendini hüzünlü bir kayıtsızlık, dişil 
bir nerasteni (sinir argınlığı), umutsuz kötümserlik, 
kayıp içgüdülerden kaynaklı kararsızlık ve mutlak 
irade noksanlığı olarak gösteriyor.

Kaba ve ilkel çoğunluk, komünist cennetin dev-
rimci fethine doğru kendini hışımla savurmuş, 
mutluluk sorununa saldırıp sorunun yalnızca mad-
di iştah ve gerekliliklerin tatmini ile çözülebilece-
ğine ikna olmuşlardı.

Entelektüel azınlık, ironik olarak bu nefessiz ça-
bayı küçümser; kendi ayrıcalığı ve sığanığı olmuş 
dinin, sanatın ve aşkın eski zevklerinden mahrum 
hayatı, ki nasıl zevk alacağını unutmuştur, vahşi 

DOKUNSALCILIĞIN MANİFESTOSU*

F. T. Marinetti, Milan
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bir sınamaya sürükler, ve kendini ince bir kötüm-
serliğe, cinsel altüst oluşa, ve kokainin, afyonun, 
eterin ve benzerlerinin sanal cennetine terk eder. 
O çoğunluk ve bu azınlık, ikisi birden Gelişimi, 
Uygarlığı, hızın, rahatlığın ve hijyenin Mekânik 
güçlerini, yani kısaca Fütürizmi, geçmişteki, şim-
diki ve gelecekteki hayal kırıklıklarının sorumlusu 
ilan eder.

Neredeyse herkes nefret edilen kentlerden geç-
mişteki dalgın, yavaş ve dayanışmacı ilkel hayata 
bir dönüşü talep eder.

Biz Fütüristler olarak, savaş sonrası döneminin 
dramını cesaretle karşılarız ve çoğunluğun yapa-
cağı tüm devrimci saldırıların yanındayız. Ama, 
sanatçıların ve düşünürlerin oluşturduğu azınlığa 
avazımızın çıktığı kadar haykırırız: Yaşam her za-
man haklıdır! Hayatı sahte cennetlerle öldürmeye 
çalışmak anlamsızdır. Saçma eski ilkel hayatlara 
dönme fikrini düşünmekten vazgeçin. Toplumun 
yüce güçlerini ve hızın mücevherini suçlamaktan 
sakının. İnsanlığa yeni ve verimli tatlar sunmak için 
savaş sonrası hastalığı iyileştirin. İnsan yığınlarını 
yok etmektense, onları kusursuzlaştırın. İnsanların 
iletişimini ve birbirine geçişgenliğini yoğunlaştırın. 
Aşkta ve dostlukta sınırları ve mesafeleri kaldırın. 
Tüm gücümüzü ve güzelliğimizi hayatın iki temel 
yürüyüşüne ortak edelim: Aşk ve dostluk.

Bütün cinsleri birleştiren erotik ve duygusal olgu-
larda ve çok karmaşık olmayan dostluk olgusunda-
ki dikkatli ve geleneksel olmayan gözlemlerimde 
anladım ki, insanlar gözleri ve ağızları ile konuşur-
lar. Ancak gerçek samimiyeti yakalayamazlar çün-
kü ten duyarlılığından yoksun kalan bir düşünce 
aktarımı çabası sığ kalır.

Gözler ve sesler iletişim halindeyken, temel olan 
dokunma duyusu neredeyse hiçbir zaman iletişim 
sağlamaz, çarpışmaz, toslamaz, birbirine geçmez, 
dolanmaz, sürtünmez. Dolayısı ile düşünce akta-
rımlarının devamı için el sıkmayı, öpüşmeyi ve 
çiftleşmeyi de kullanmak ve dönüştürmek gerekir.

Bir yandan, dokunma duyumun yoğun bakımına 
yöneldim, arzulamanın ve düşünmenin karışık ol-
gularının yerini saptamak için bedenimdeki farklı 
noktalarda dokunma duyumu denedim, özellikle 
ellerimin avuçlarında. Bu eğitimin kendisi yavaş 
ama kolay, zira bu eğitim sonrasında tüm sağlıklı 
bedenler ilginç ve kesin sonuçlar verebilirler.

Diğer yandan, sağlıksız duyarlılıklar, bedenin za-
yıflıklarından doğan heyecan ve belirgin kesinlik, 

süresiz ve güvensiz bir biçimde büyük bir dokun-
sal güce daha zor ulaşır. Birinci dokunsal eğitsel 
ölçeği yarattım, bu aynı zamanda Dokunsalcılık 
ya da Dokunma Sanatı için dokunsal değerlerin 
ölçeğidir.

Birinci ölçek, Yüzey; dokunmanın dört farklı ka-
tegorisiyle 

Birinci kategori: oldukça güvenli dokunma, soyut, 
soğuk.

Zımpara kağıdı, 

gümüş-kaplı kağıt.

İkinci kategori: ısısız dokunma, ikna edici, akıl 
yürütme.

Yumuşak ipek,

İpek kumaş.

Üçüncü kategori: heyecanlı, ılık, nostaljik.

Kadife,

Pireneler’den yün, 

Yün,

İpek-yün kumaş.

Dördüncü kategori: nerdeyse rahatsız edici, sıcak, 
kararlı.

Gözenekli ipek,

Kıvrımlı ipek,

Süngerimsi elbise.

İkinci Ölçek, Hacimler

Beşinci kategori: yumuşak, sıcak, insan.

Süet, 

Atkuyruğu ya da köpek saçı, 

İnsan saçı,

İnce floş.

Altıncı kategori: sıcak, duygusal, ateşli, etkili.
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4. Dokunsal yastıklar.

5. Dokunsal koltuklar.

6. Dokunsal yataklar.

7. Dokunsal tişörtler ve elbiseler.

8. Dokunsal odalar.

Dokunsal odalarda, zeminler ve duvarlar büyük 
dokunsal levhalardan oluşacaktır. Aynaların do-
kunsal değerleri, akan su, kayalar, metaller, fırça-
lar, hafif elektriklenmiş kablolar, mermerler, kadi-
fe ve çıplak kadın ve erkek ayaklarına çeşitli hazlar 
sunan halılardan oluşacaktır.

9. Dokunsal sokaklar.

10 Dokunsal tiyatrolar.

Dokunsalcılık için düzenlenmiş tiyatrolarımız ola-
cak. Oturan izleyiciler, uzun ve dolambaçlı do-
kunsal kurdelelerle birlikte dokunsal duyarlılığı 
farklı ritimlerde algılayacaklar. Bu kurdeleler dö-
nen küçük tekerleklere yerleştirilip, müzik ve ışık 
eşliğinde sunulacak.

11. Özgürlük içinde doğaçlanan kelimeler için do-
kunsal levhalar

Dokunsalcı, kendi duyarlılığını yansıtan bir el yol-
culuğunu aktaracak. Serbest çağrışım ile harman-
ladığı doğaçlamayı ritim, ölçü ve sentakstan sıyrı-
larak yapacak. Bunu mümkün olan en az insani 
öge ile gerçekleştirir. Doğaçlama yapan dokunsal-
cının gözleri kapalı haldedir, ancak ışık veren bir 
projektör ile çevrili olması daha iyidir. Dokunsal 
duyarlılığı henüz gelişmemiş çaylakların da gözle-
ri kapatılır. Esaslı dokunsalcılarda projektör tama-
miyle açıktır çünkü karanlık, duyuların haddinden 
fazla yoğunlaşmasına ve soyutlanmasına neden 
olur.

Dokunma duyusunun eğitimi. 

1. Uzun süre elleri eldiven içinde bırakmak gerekir 
ki bu yolla beyin ellere pekçok farklı dokunma 
arzusunu işlesin.

2. Okyanusta suyun altında yüzülür. Su akış yönü 
ve değişik sıcaklıklar birbirinden ayırt edilir.

3. Her akşam zifiri karanlıkta, yatak odasındaki 
eşyalara dokunularak birbirinden ayırt etmeye 

Bu kategorinin iki alt dalı var:

Kaba demir,

Yumuşak fırça,

Sünger,

Tel fırça,

Pelüş,

İnsan ya da şeftalı tüyü,

Kuş tüyü.

Bu dokunsal değerlerin ayrımından sonra şunları 
yarattım:

1. Dokunma Sanatı konferanslarında ve ortak-do-
kunma etkinliklerimizde sunulacak Basit Dokun-
sal Levhalar.

Daha önceden belirttiğim dokunsal değerleri akıl-
cı bir uyum ve zıtlık karışımları ile oluşturdum.

2. Soyut ve manalı dokunsal levhalar (el yolculukla-
rı).

Bu dokunsal levhalar, ellerin merakla gezineceği 
dokunsal değerlerden oluşur ve renkli patikalar ve 
talepkar duyarlılıkların sıralı deneyiminden olu-
şur. Ritmi gevşek, ahenkli, kargaşalı düzenlemeler 
ile kesin yönelmeler sağlar.

Sudan-Paris adlı levhalarımdan birinde, Sudan’ı 
anlatırken kaba, yoğun yağlı, dikenli, yanıcı do-
kunsal değerler (süngerimsi malzeme, sünger, 
zımpara kağıdı, yün, fırça, tel fırça); Denizi anla-
tan kısımda, kaygan, metalik, taze dokunsal de-
ğerler (gümüş-kaplı kağıt); Paris’i anlatan kısımda 
yumuşak hassas okşamalı dokunsal değerler, sı-
cak ve soğuk (ipek, kadife, tüyler, kuş tüyü) kul-
landım.

3. Karşı cinsler için dokunsal levhalar.

Bu tip levhalarda, dokunsal değerlerin kompozis-
yonu kadın ve erkeğin ellerinin birbirlerine bağlan-
dığı dokunsal bir yolculuğa çıkmalarına ve bunu 
değerlendirmelerine izin verir. Bu tip levhalar ol-
dukça çeşitlidir ve karşıt donanımlı duyarlılıklarla 
desteklenmiştir ki, bunlar karşıt duyarlılığın daha 
yoğun hissedilmesini sağlar. Bu dokunsal levhalar 
satranç oyununun merhametsizliğinin yerini alır.
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çalışılır. Goriziya’da 1917’de yer altı karanlığın-
daki deneyimle gerçekleştirdiğim ilk dokunsal 
deney buydu.

Dokunsal duyarlılığı keşfettiğim sanılmasın, zira 
Rachilde’nin Jongluese ve Hors Nature’ünde çok 
önceleri neşeli formlarda bulunmaktaydı. Başka 
yazarlar ve sanatçılar da dokunsalcılığın farkın-
daydılar. Plastik sanatlarda dokunsalcılık çoktan-
dır mevcuttur. Sevgili heykeltıraş ve ressam arka-
daşım Boccioni, tıpkı bir dokunsalcı gibi 1919’da 
Başın ve Pencerenin Füzyonu adlı eseriyle dokun-
sal yoğunluğu ve değeri demir, porselen ve kadın 
saçı ile açığa çıkarmıştı.

Benim tarafımdan ortaya konan dokunsalcılık plas-
tik sanatlardan farklıdır. Resmi ve heykeli birleştir-
me yolu ile ortaya çıkan çaba ile de ilgisi yoktur, ki 
bundan hibir şey kazanmayacağı gibi çok şey kay-
beder. Dokunsal levhalarda, renk çeşitliliği kaygı-
sından mümkün olduğunca sıyrılmak gerekir, bu 
plastik izlenimden kaçınılmalıdır.

Dokunsal değerleri küçümseyen ressamlar ve hey-
keltıraşlar için özellikli dokunsal levhalar üretmek 
zordur. Dokunsalcılık daha çok genç şairler, piya-
nistler, yazarlar ve tüm erotik, berrak ve kuvvetli 
mizaçlar içindir.

Dokunsalcılık nihayetinde plastik sanatlarla bir-
likte yapılan çalışmalardan ve hastalıklı şehvetten 
kurtulmalıdır. Basit olarak dokunsal uyumu hedef-
lemeli ve ten ile insan arasındaki ruhsal iletişimi 
mükemmelleştirmeden öte çalışmalara girişmeli-
dir.

Beş duyunun tanımlanması rasgeledir ve bir gün 
çeşitli ve yeni duyuları keşfedip, dökümünü tuta-
cağız. Dokunsalcılık işte bu keşife katılacaktır.

Çeviri: Tonguç Akış

* Ocak 1921’de, Paris Theatre de L’Oeuvre’de ve Cenevre 
World Exposition of Modern Art’da okunmuş, Comoedia der-
gisinde de basılmıştır.

KAYNAKÇA

http://www.peripheralfocus.net/poems-told-by-touch/mani-
festo_of_tactilism.html






